
WARNING (English)
1.Please do not wet the plug.
2.In case of malfunction during warranty period, please do not disassemble the product without
authorization.

WARNING (Deutsch)
1.Bitte benetzen Sie den Stecker nicht.
2.Im Falle einer Fehlfunktion während der Garantiezeit, bitte demontieren Sie das Produkt nicht ohne
Genehmigung.

Avertissement (Français)
1. S'il vous plaît ne pas mouiller le bouchon.
2.failure pendant la période de garantie, Ne démontez pas le produit sans autorisation.

Aviso (Spanish)
1. por favor, no moje el tapón.
2. si hay una avería durante el período de garantía, no desmonte el producto sin autorización.

AVVERTENZA (Italian)
1. Please non bagnare la spina.
2.In caso di malfunzionamento durante il periodo di garanzia, si prega di non smontare il prodotto
senza autorizzazione.

WAARSCHUWING (Dutch)
1.Please maak de stekker niet nat.
2.In geval van storing tijdens garantieperiode, gelieve het product niet zonder toestemming te
demonteren.

OSTRZEŻENIE(Polish)
1.Proszę nie zmoczyć wtyczki.
2.W przypadku awarii w okresie gwarancji prosimy nie demontować produktu bez autoryzacji.

VARNING（Svenska språket）
1. Blöta inte kontakten.
2.I händelse av fel under garantiperioden, ta inte isär produkten utan tillstånd.


